
ARRANCADORA DE PATATA AP
La arrancadora de patatas AP es la solución ideal para la extracción de patatas en pequeñas explotaciones. Disponible
en 1 o 2 hileras, es regulable en profundidad por medio de discos delanteros equipados con husillos, y también
regulable en altura de cadena transportadora por medio de ruedas neumáticas traseras. Dispone de un juego de
piñones elípticos adicional para mejorar la limpieza de las patatas en terreno húmedo. Aplicable también a zanahorias
y cebollas con excelentes resultados.

ARRACHEUSE POMME DE TERRE AP
L’arracheuse de pommes de terre AP est la solution idéale pour l’arrachement des pommes de terre dans des petites
exploitations agricoles. Disponible en 1 ou 2 rangs, elle est réglable en profondeur au moyen de disques avant à vis
et aussi reglable en hauteur de tapis par roues pnéumatiques à l’arrièfre. Un jeu de pignons eliptiques additionnelle
est livré avec chaque machine pour améliorer la propreté des pommes de terre dans des terrains humides. Elle peut
être également utilisé pour l’extraction des carottes et oignons avec très bons résultats.
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AP POTATO DIGGER
The AP potato digger is a perfect solution to take out potatoes in small properties. Available both in 1 or 2-row versions,
depth control and height can be adjusted by front discs and rear castor wheels. An additional set of eliptic pinions is
included in order to ensure the highest cleanliness of the potato even on wet soil conditions. The machine can also
be used for carrots and onions with the greatest performance.



    Cadena transportadora (varillas Ø 12
mm de acero tratado)

Tapis avec barreaux Ø 12 mm en acier
traité

Chain belt with Ø 12 mm bars of
tempered steel

El contenido del presente catálogo no tiene otro alcance que el simplemente informativo, sin valor de compromiso alguno. La empresa se reserva el derecho
de modificar sin previo aviso sus modelos, así como sus características y accesorios. Consulte con su concesionario para mayor información.
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Le contenu du présent catalogue est simplement informatif, sans aucun engagement de notre part. AGRATOR se réserve le droit de modifier sans préavis
les modèles des machines, ainsi que ses caractéristiques es accessoires. Veuillez consulter votre concessionaire AGRATOR pour avoir plus d´ information.

The content of this brochure is merely informative and with no obligation for the AGRATOR company. We reserve the right to alter this content including model,
technical specifications and accessories without prior notification. For further information please contact your dealer.

AGRATOR es miembro asociado de:

Modelo AP-800 para una hilera con alineación trasera (sistema
descarga lateral opcional)
Modèle AP-800 pour 1 rang (grille décharge latérale en option)
1-row AP-800 series with rear line-up (optional side-delivery rack)

Ruedas neumaticas pivotantes y parrillas
alineadoras fijas

Roues pneumatiques pivotantes et grilles
alignueses fixes

Rear castor wheels rear fixed line-up racks

Caja de cambios y
enganche rápido
Boîtier et attelage

automatique
Gearbox and quick

coupling

Parrilla vibradora trasera (opcional)
Grille vibrante arrière (en option)
Vibrating rear rack (optional)

C.V.

AP - 180 1 hilera 1 x 75 cm 1,48 1,16 1,50 385 50
AP - 1600 2 hileras 2 x 75 cm 2,50 1,90 1,15 730 60 / 70

m. m.m.

MODELO AP DESCRIPCIÓN
DESCRIPTION

LARGO
LONGUEUR

LENGTH

ANCHO
LARGEUR

WIDTH

ALTO
HAUTEUR
HEIGHT

 Disco delantero de
control de profundidad
(regulable por husillo)

Disque avant pour
contrôle de profondeur

(reglable à vis)

Front disc for depth
control (adjustable)


